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Z P R Á V Y 

Belnhard Lnllies, Griechlsche Vasen der reifarchaischen Zeit. Aufnahmcn von M a x 
Hi rmer , Munchen, H i r m e r Verlag, 1953. Cena neudána . Str. 33, tab. 96. 

Autor , h lavní konservátor mnichovské státní Antikensammlung, z n á m ý s v ý m i pracemi 
o řecké keramice a plastice, p o d á v á tu výbě r nejvýznačnějších att ických v á z z posledních 
desítiletí století V I . a prvních století V . z bohaté sbírky v Mnichově. K n i h a nechce bý t i 
ú v o d e m do této kategorie řeckých v á z , ale poskytuje, zvláště s v ý m b o h a t ý m o b r a z o v ý m 
doprovodem v reprodukci znamenité technické úrovně ve lmi dobré poučení o nich. 

Záběry celkové i částečné ukazují rozmanité formy nádob z doby pozdně archaické 
a jejich typologický v ý v o j s vybranou dobovou thematikou, skoro vesměs čerpanou 
z mythů . Výbor d á v á nahlédnouti do tvůrčí práce význačných at t ických mis t rů v rozsahu 
asi půl století, od doby Tl ipp iovy a I l ipparchovy až do let k o l 480. Jsou to malíř Andokiclův, 
Oltos, Exekias , Fintias, Eufronios, Kach ry l ion , I lyps is , Euthymides , malíř Kleofradův, 
B r y g ů v , berl ínský, malíř Pana a Duris . Obrazy jsou popsány dosti podrobně, zachycena je 
d o b o v á atmosféra, z níž díla vyrost la , a podána je charakteristika každého mistra. Au to r 
sleduje zvláště , č ím přispěli jednotl iví kerameuti k t va rovému vývo j i t ypů váz . s n ímž 
do určité mí ry souvisí i volba námětů výzdoby . Po jednává se stručně o výrobní technice, 
jak došlo k změně malby s černými figurami k podání červenofigurovému, o s ignaturách 
a nápisech s j m é n y miláčků, běžnými v V I . a v V . stol., která mnohde, jde-li o his tor icky 
známou osobnost, tvoří opěrný bod pro datování v á z . V řadě bezvadně reprodukovaných 
celkových pohledů a zvláště v četných fotozáběrech významných detailů je možno po-
stihnouti znamenitou uměleckou kval i tu archaické kresby a komposiční způsob, zvláš tě 
na př. v k ruhovém pol i dna misek a čiší. Chronologická tabulka, přehledný seznam obrazů 
a výBěr z bibliografie černofigiirových váz uzavírá pěknou publ ikaci . 

Gabriel Iiejzlar 

Ř e c k á krajina. V nakladatels tví G . Gal lvey v Mnichově v y d a l (rok neudán) Herbcrt 
List skvěle vybavenou publ ikaci Licht uber Hellas. E i n c Symphonie i n Bi ldern , k níž 
nadšený essayis t ický ú v o d o řeckém světě napsal W . H . Schuchhardt. Původc i obrazové části 
šlo o zachycení He l l ady v celé kra j inné .ná ladě a v slunečním jasu i do fotografií. Spojeny 
jsou tu záběry antických památek v oblasti dnešního Řecka s kraj innými sceneriemi. Zna­
menité fotografické obrazy n á m přibližují tento svět ant iky do dnešních dnů. Themata 
jsou vyb í rána okem uměleckým, znale a s l áskou k Hel ladě a k j e j ímu l idu . J edno t l ivé 
Články antických architektur i jej ich zřícené zby tky , pole ru in , o l ivové háje , pas týř i i jej ich 
zvířecí druhové, pouliční obchodníci a chlapci, moře a jeho pobřeží i zá toky. Sestava znale 
vybraných obrazů podle kra jů p rovád í čtenáře mís ty význačnými archeologicky i kraj in­
nou krásou, z nichž podává charakteristické ukázky památek , p ředevš ím antických. Sku­
p iny obrazů (je j i ch skoro půl třetího sta), mezi nimiž jsou mnohé záběry zcela nové a ne­
běžné (na př. stín Poseidonova chrámu na Suniu) jsou uvedeny pod těmito t i t u ly" Athény, 
Sunion, Koi - in t , O lympia , Delfy, Meteora, Mis t ra , Arkadie , ostrovy (Mykonos, E u b o i a , 
Syros, Naxos), Delos, Kré ta , Santorin. K a ž d á skupina je uvedena vhodnými citáty z řec­
kých básníků. I l is toval i v knize značí zažívati He l l adu v jej í bohaté umělecké minulost i — 
jsou tu ch rámy i kostely, d ivadla , stoe, b ib l io lheky, domy, náhrobky, plast iky — i v pro­
jevech vybrané charakteristické současnosti , zvláště v kraj inném výraze . 

Gabriel Hejzlar 

S o v ě t s k é d ě j i n y a n t i c k é literatury. V posledním roce se objevi l na našem knižním 
t rhu dvoudí lný překlad sovětských dějin antické li teratury z pera prof. I. M . Tronského: 
Děj iny antické literatury I, Praha, ČSAV, 1955,, str. 403 + 36 obrázkových příloh. I I , 
Praha, ČSAV, 1956, str. 301 + X I I obrázkových příloh. První díl obsahuje řeckou li teraturu, 
druhý díl ř ímskou. Český překlad pořídila Věra Novotná za odborné spolupráce prof. 
D r 1'rantiška Novotného. Vědeckým redaktorem publikace je doc. D r Ladis lav Varc l . 

R u s k ý originál, který se zat ím dočkal dvou v y d á n í , b y l j i ž u nás recensován dř íve 
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( i . v y d . Ř . Hošek , L i s ty filologické 72, 1948, sir. 2 9 3 - 2 9 5 ; 2. v y d . L . V a r c l , L i s l y filolo­
g ické I (76), 1953, str. 152—154), a oba recensenti kn ihu důkladně zhodnoti l i a ukázali na 
j e j í k l ady prot i s tarš ím učebnicím literatury. Tronskij při s v é m výk ladu vycház í v ž d y 
z hospodářských a sociálních podmínek, a to m u umožňuje ukázat závislost v ý v o j e lite­
ratury na vývo j i společnosti. Český překlad, při kterém by lo při citování řeckých a ř ímských 
au to rů použito k romě nových překladů F r . Novotného i dobrých starších překladů, b y l 
poř izován s ve lkou péčí a by lo v něm opraveno i nedopatření ruského originálu při určení 
konce L i v i o v a díla, na které upozornila j i ž recense L . Varc la . Přece v šak se do překladu 
v loudi la různá nedopatření, která un ik la pozornosti překladatelky i redakce. Tak v I. str. 27, 
se mluví o kamenném věku , kdežto běžně použ ívaný termín je „doba kamenná" . Podobně 
i na dalších .místech se občas projevuje v l i v j a z y k u originálu na překlad. 

Oba díly jsou opatřeny rejstř íky a seznamem českých překladů autorů, z kterých jsou 
v textu uvedeny citáty. Oba díly jsou doprovázeny obrázkovými pří lohami na křídě, ko 
k t e rým jsou př ipojeny poznámky, do kterých se vloudilo několik nedopatření (srov. I, 
obr. 16 a 17 a poznámky k n i m a II, obr. I V a poznámky k němu) . Je jen škoda , že n e b y l 
př ipojen seznam literatury a aspoň nejdůležitějších českých překladů z novější doby. K n i h a 
jo určena nejen pro klasické filology, ale i pro literární vědce a též pro čtenáře - neodborníky, 
k te rým b y bibliografie aspoň nejdůležitčjších dčl a překladů b y l a j is tě ve lmi ví tána. Tyto 
a j iné drobné nedostatky v š a k nesnižují cenu publikace, která je dnes u nás jedinou do­
stupnou učebnicí antických literatur. 

Zdeněk Zlatuška 

V ý z n a m n á b ib l iog ra f i e k ř í m s k é l i t e r a t u ř e a k l a t i n ě v ů b e c . Po druhé světové vá lce 
zača la vycháze t ve Švýca r sku série Wissenschaftliche Forschungsberichte, je j íž jednotl ivé 
svazky podáva j í přehled bádán í v jednot l ivých vědních oborech ve válečných a pováleč­
ných letech; zahrnují l edy období asi deseti let, k d y by la mezinárodní v ý m ě n a výs ledků 
vědeckého bádání b u ď pinč přerušena, nebo aspoň značně omezena. Šes tý svazek této 
série, v y d a n ý r. 1951, Lateinische Literatur und Sprache i n der Forschung seit 1937, 
přináší z pera K . Búchnera , profesora universi ty ve Freiburgu, a J . B . Hofmanna, redaktora 
d í la Thesaurus linguac Latinac, přehled světového bádán í v oblasti ř ímské l i teratury 
(Bůchner, str. 7—240) a j azyka (Hofmann, str. 241—284). Zbývaj ící s í rany (285—299) v y ­
plňují rejstř íky k oběma částem. K n i h a není — a podle slov autorů ani nechce b ý t — 
pouhou bibliografií, která b y zaznamenala t i tuly všech prací z let 1937—1949, ale z a b ý v á 
se pouze pracemi, které autoři pokládal i za nejvýznamnějš í . P o k u d b y l jej ich výběr správný, 
lze těžko soudit, protože jde o literaturu těžko dostupnou, a v našich knihovnách z těchto 
let m á m e jen ve lmi málo k n i h . U uvedených prací je vždy podána stručná, ale výs t ižná 
charakteristika a upozorňuje se na jejich přednosti i nedostatky. Referenti se neomezili jen 
na samosta tné publikace, ale pojali do s v é z p r á v y i v ý z n a m n é články v odborných časo­
pisech. Svů j účel, to jest seznámit odborníky s výs l edky bádán í za v á l k y a bezprostředně 
po ní, kn iha j is tě plní a stane se j is tě ví tanou orientační pomůckou nejen pro všechny k la ­
sické filology, kteří se zabýva j í li teraturou a jazykem, ale pomůže v práci i historikům 
a k las ickým archeologům. 

Zdeněk Zlatuška 

N o v é publikace n ě m e c k ý c h ú s t a v u z oboru k l a s i c k é archeologie. V Marburger 
VV inckelmann-Programm 1952—1954, Verlag des Kunstgeschichll ichen Seminars Marburg 
(Lahn, 1954) v y d a l Frank Brommer studii Bellerophon (str. 15, tab. 4), v níž u v á d í stručně 
celkovou versi báj í o Bellerofontovi podle antických literárních zp ráv počínaje Homérovou 
I l iadou a konče Apol lodorem a probírá obrazové její podání na řecké keramice a j iných 
antických artefaktech od doby archaické do doby ř ímské. Analysuje vý tva rné mo t ivy bá je , 
rozmani tý způsob podán í thematu i jeho měnivou komposici a nestejnou jeho oblibu 
v různých dobách. Celkem zj išťuje : Thema lze sledovali ve vý tva rném podání od V I I . stol. 
př . n . 1. (na keramice korintské) do doby ř ímského císařství bez přerušení, což je zjev 
u j iných řeckých báj í ř ídký. V Att ice měí tento hrdina v ý z n a m zcela podružný. Hojnějš í 
doklady z její keramiky jsou a ž koncem V . stol., asi v l i v e m Eur ip idových dramat (Bellero-
fontes, Sthencboia). Zato neobyčejné obl iby doš la bá je na keramice j ižní Itálie, j e j í ž ve lký 
počet ve I V . století vysvět lu je autor v l i v e m divadelních her s postavou Bellerofontovou. 
V soupise vý tva rných dokladů zápasu Bellerofonta s Chimairou jsou vedle v á z čemo-
figurových a červenofigurových att ických a z ostatního Řecka doklady ppdání reliéfního, 
v glyptice, na mincích, v mosaice a na nástěnných malbách řeckořímských. Tato záslužná 
revise vý tvarného podání bá je uživuje a doplňuje dosavadní z n á m ý materiál , jehož ně­
která inedita jsou na připojených tabulkách. 


